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Daha gidecek çok yolumuz var ve ne zaman Kıbrıs’ı yeniden birleştirecek ereğe
ulaşacağımız belli değildir. Gidilecek yolun uzunluğunu gereken siyasi gelişmelere
göre değerlendirmek gerekmektedir.

Kıbrıs’ta uygulamalarda, hatalar yapan iki taraf var ama Hristofias’ın “Kıbrıslı bir
çözüm” politikasını yanlış olarak görmek doğru değildir. Olsa olsa Kıbrıs’ta çözüm için
kendi çıkarları doğrultusunda etkili olabilecek AB ve üyeleri ile ABD’ye karşı ihtilafa
düşmesi bir zaaftır. Yani işler iyi gitmemektedir.

Türk tarafında ise Kıbrıslı çözüm isteklerine karşılık verilmemesi ve Hristofias’ın
politikasının dış ülkelere karşı çekişmeyi getiren yanlarını istismar için BM, AB ve AB-
D’den yardım istemek, Rum tarafının politikasını çözümsüzlük politikası olarak
göstermektir ve bu da umutları yok etme çabasıdır. Dış ülkelerden yardım istenebilir,
ancak kendilerinden yardım istediklerinizlee işbirliği yapılarak bu sağlanabilir. AB’nin
isteklerini reddederek ve örneğin “Kıbrıs bandırasına Türkiye limanlarını açın” gibi
isteklerine “Kuzey’e izolasyon kaldırın”şartı getirmek, dış destek sağlama şansını or-
tadan kaldırmaktadır. Bu davranış yardım istemeyi istismar ederek Hristofias’la
kavga etmekten başka bir şey değildir..

Bu nedenledir ki Türk tarafı izolasyonların kaldırılmasında etkili olamamaktadır.
Ne yazık ki taraflar, iki bölgeli ve iki toplumlu bir çözümde anlaştıklarını

söylemelerine ve bundan kaçamayacak noktaya gelmelerine rağmen, bir ülkeyi eşit
siyasi güçle hukukun üstünlüğüne dayalı bir yönetime kavuşturacaklarını değil,
kendi ulusal rüyalarına uygun yönetime kavuşturacaklarını müzakere eder gibi
davranıyorlar. Rum tarafında yönetimin işlerliği hedefi de vardır ama o da ne yazık
ki ulusal rüyaya denk düşmektedir ve kuşku ile karşılık görmektedir.

İyi niyetle uzlaşılmış olan biçim verilmiş ( federal ve ikilikli) işleyecek bir demokratik
hukuk devleti arayışı görülmektedir.

Türkiye’nin Kıbrıs’ta uzlaşılmış biçimi içine sindirdiğini ve Kıbrıslı Türklerin siyasi
eşitliği olan biçimdeki Kıbrıs’ın yeni yapısından memnun olduğunu göremiyoruz.
Öyle olmuş olsa görüşmeler çağdaş bir yönetimin niteliklerini sağlamaya yönelir ve

ihtilaf yönetim bölgeleri ve güvenlikle sınırlanırdı. Hâlbuki kişi çıkarlarını körük-
lemesi beklenen mülkiyet hakları yanında güvenlik de büyük sorun olarak görün-
mektedir ve yönetimde de ihtilaf vardır. Güvenliği de işe yaramadığı kanıtlanan
garantilerle sağlamaya çalışmak ve bunun kabul edilmeyeceği bilindiği halde AB’ye
bile dayatmaya çalışmak hoş görülecek bir davranış değildir. Bunun nedeni de açık-
tır ve bellidir. Türkiye, Kıbrıs’ı elden çıkarmak olarak görülecek, bir bağımsız devlet
olarak iki bölgeli ve iki toplumlu olarak bile benimsemeye hazır değildir. Türkiye
halkına da Kıbrıs’a ayrı bir devlet olarak saygı gösterilmesi gerektiğini anlatmamıştır.

Kısacası Kıbrıs tarafı siyasi eşitlikli federasyona evet dediyse de Türkiye’ye kendini
kabul ettirememiştir. Kıbrıslı Türkler adına da, Türkiye’den kabul edilecek biçimdeki
bir yönetimle güvenlik içinde yaşayabiliriz talebi Türkiye halkına ve yönetimine
götürülmemektedir.

Türkiye’nin yeni dış politikasının dost ülkelerle çevrili olma amacı ve o amaca
ulaşma yolu umutlar yaratıyorsa da her adımı karşılık almadan sonuçlandırmama
karakteri de unutulmamalıdır. İsrail’le ilişkilerindeki gelişmeler bunun açık örneğidir.
Kıbrıs’ta da bir şey almadan bir şey vermeme kendileri için bir ilkedir. Reel politika
dedikleri nüfuz ve yaşam alanları gibi savaş amaçlamadan tek yanlı çıkar hesaplarına
dayanmaktadır. Bu arada seçimli bir ülke olsa da kamuoyunu hazırlama gereği
duyulmamakta; hiçbir ideal veya uluslararası barış ve küresel işbirliği ile hukuk
endişesi de bulunmamaktadır.

Bu yüzden, Türkiye’ye başka alanlarda çıkarlar öngörerek Kıbrıs’ta barışı ve adaleti
satın almak gereklidir. AB ve ABD’nin verecekleri vardır ve bunu ancak onlar sağlaya-
bilir. Kıbrıs’ta, Kıbrıslı Türklere özel federatif haklar vererek Türkiye’nin anlaşılabilir
endişelerini gidermek ve Kıbrıs’tan çıkarlarına tehlike gelmeyeceğini kanıtlamak yet-
meyecektir. Bu bakımdan kendisine çözüme karşı tutumunu değiştirmezse elindeki
çıkarları da kaybedeceği gösterilmelidir ki bu da Kıbrıs’ın yapabileceği iş değil.

Bu nedenlerledir ki Kıbrıslı Türkler Türkiye’yi ikna etmeyi başaramadıkça çözüm
çoğunlukla AB ve ABD çıkarlarına bağımlı olmaya devam edecektir. Öyle olunca da
bizim işimiz çözümü olanaksız hale getirebilecek gelişmelere engel olmak ve sabret-
mektir. Kuzey’deki nüfus ve mülkiyet hakları üzerindeki oyunlar büyük önemdedir
ve Kıbrıslıların hala ekonomik ve sosyal ilişkilerini koparılamayacak kadar arttırma-
maları aleyhimizedir.
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Έχουµε ακόµα πολύ δρόµο και δεν είναι σίγουρο πότε θα φτάσουµε στο στόχο της
επανένωσης της Κύπρου. Η απόσταση που έχουµε να διανύσουµε θα καθοριστεί από τις
πολιτικές εξελίξεις.

Στην Κύπρο υπάρχουν δύο πλευρές που κάνουν λάθη, αλλά δεν είναι ορθό να θεω-
ρήσουµε λανθασµένη την πολιτική της «Κυπριακής λύσης» του Χριστόφια. Όµως είναι
µια ανεπάρκεια εκ µέρους του να υποπέσει σε διαµάχη µε την ΕΕ και τα µέλη της και
τις ΗΠΑ που µπορούν να δράσουν αποτελεσµατικά στη λύση στην Κύπρο. Αυτό σηµαί-
νει, ότι τα πράγµατα δεν πάνε καλά.

Από την άλλη πλευρά, η Τουρκική πλευρά δεν ανταποκρίνεται θετικά στις απαιτήσεις
µιας Κυπριακής λύσης και εκµεταλλεύεται εκείνες τις θέσεις της πολιτικής του Χριστό-
φια που τίθενται για να φέρουν προστριβή µε ξένες χώρες ζητώντας βοήθεια από την
ΕΕ, τα ΗΕ και τις ΗΠΑ ώστε να δείξουν ότι η πολιτική της Ελληνοκυπριακής πλευράς
είναι πολιτική µη-λύσης και αυτός είναι ο τρόπος µε τον οποίο καταστρέφουν τις ελπί-
δες για λύση.

Μπορεί κάποιος να ζητήσει βοήθεια από τις ξένες χώρες, αλλά αυτό µπορεί να γίνει
µε τη συνεργασία µε τις χώρες από τις οποίες ζητήθηκε βοήθεια. Η πιθανότητα για βοή-
θεια από ξένες χώρες είναι µικρή αν αρνούµαστε τις απαιτήσεις της ΕΕ και βάζοντας για
παράδειγµα τον όρο «άρση της αποµόνωσης του βορρά» απέναντι στην απαίτηση της
«διάνοιξης των Τουρκικών λιµανιών για πλοία υπό Κυπριακή σηµαία». Η συµπεριφορά
αυτή δεν είναι τίποτα παρά διαξιφισµός µε το Χριστόφια µέσω εκµετάλλευσης της έννοιας
της αναζήτησης βοήθειας.

Γι’ αυτό, η Τουρκική πλευρά δεν είναι αποτελεσµατική στην άρση της αποµόνωσης.
∆υστυχώς, παρόλο που οι πλευρές λένε ότι έχουν συµφωνήσει σε διζωνική, δικοινο-

τική λύση, και παρόλο που έχουν φτάσει σε ένα σηµείο που δεν µπορούν να ξεφύγουν
από αυτό, δεν συζητούν το πώς να φέρουν ένα σύστηµα όπου η χώρα να µπορεί να κυ-
βερνείται από δύο πολιτικά ίσες δυνάµεις σύµφωνα µε το κράτος δικαίου, αλλά συµ-
περιφέρονται ως να διαπραγµατεύονται για µια διακυβέρνηση που ταιριάζει στο εθνικό
τους όνειρο. Στην Ελληνική πλευρά υπάρχει επίσης ο στόχος µιας λειτουργικής διακυ-
βέρνησης, αλλά δυστυχώς, και αυτό εµπίπτει µέσα στο εθνικό όνειρο και θεωρείται ύπο-
πτο.

Ο δεδοµένος συµβιβασµός (οµόσπονδη, διζωνική και δικοινοτική) επιτυγχάνεται µε
καλή πρόθεση, θεωρείται ως αναζήτηση για λειτουργική δηµοκρατία βασισµένη στο κρά-
τος δικαίου.

∆εν βλέπουµε η Τουρκία να έχει χωνέψει το συµβιβασµό αυτό και είναι ικανοποι-
ηµένη µε µια νέα κατάσταση στην Κύπρο όπου οι Τουρκοκύπριοι θα έχουν πολιτική ισό-
τητα. Αν ήταν έτσι, τότε οι διαπραγµατεύσεις θα κατευθύνονταν προς την κατάρτιση των
ιδιοτήτων µιας σύγχρονης διακυβέρνησης και τα θέµατα διαφωνίας θα περιορίζονταν
στην περιοχή της κάθε διοίκησης και στην ασφάλεια. Όµως, εκτός από το θέµα των δι-
καιωµάτων της ιδιοκτησίας που αναµένεται να προκαλέσουν τα ατοµικά συµφέροντα, η

ασφάλεια θεωρείται επίσης ως µεγάλο πρόβληµα, και επίσης υπάρχει διαφωνία στην
διακυβέρνηση. Και η προσπάθεια εξεύρεσης διασφάλισης της ασφάλειας µέσω του συ-
στήµατος των εγγυήσεων που αποδείχθηκαν άχρηστες και η προσπάθεια επιβολής αυτού
του συστήµατος στην ΕΕ ξέροντας ότι είναι ανεπιθύµητο, δεν είναι µια συµπεριφορά
που µπορεί γίνει ανεκτή. Ο λόγος για αυτό είναι ξεκάθαρος. Η Τουρκία δεν είναι έτοιµη
να αποδεχθεί ακόµα και µια διζωνική δικοινοτική και ανεξάρτητη Κύπρο που µπορεί
να σηµαίνει ότι θα πρέπει να εγκαταλείψει το νησί. Η Τουρκία δεν το εξήγησε αυτό στον
λαό της, ότι δηλαδή πρέπει να σέβονται την Κύπρο ως µια ανεξάρτητη χώρα.

Εν συντοµία, παρόλο που η Κυπριακή πλευρά είπε ναι στην οµοσπονδία µε πολιτική
ισότητα, δεν κατάφερε να πείσει την Τουρκία πάνω σε αυτό το θέµα. Και εκ µέρους των
Τουρκοκυπρίων, η απαίτηση ότι µπορούµε να ζήσουµε µε ασφάλεια κάτω από µια δια-
κυβέρνηση που να είναι αποδεκτή από την Τουρκία, δεν µεταφέρεται στην κυβέρνηση
και τον λαό της Τουρκίας.

Παρόλο που η νέα εξωτερική πολιτική της Τουρκίας έχει ως στόχο η Τουρκία να πε-
ριτριγυρίζεται από φιλικές χώρες και δηµιουργεί καινούργιες ελπίδες, δεν πρέπει να ξε-
χνούµε ότι είναι στο χαρακτήρα της να µην κάνει ένα βήµα µπροστά χωρίς να πάρει κάτι
σε αντάλλαγµα. Οι εξελίξεις στις σχέσεις της µε το Ισραήλ είναι ένα ξεκάθαρο παρά-
δειγµα. Το ίδιο συµβαίνει και µε την Κύπρο, δηλαδή ότι η Τουρκία δεν θα δώσει τίποτα
εκτός αν λάβει κάτι σε αντάλλαγµα. Αυτό που αποκαλούν πολιτική της πραγµατικότη-
τας (real politik) εξαρτάται από τα µονοµερή συµφέροντα, χωρίς την προσφυγή σε πό-
λεµο για σφαίρες επιρροής και τοµείς διαβίωσης. Στο µεταξύ, ακόµα και σε χώρες µε
εκλογές, δεν υπάρχει η αίσθηση της ανάγκης για προετοιµασία της κοινής γνώµης. Επί-
σης δεν υπάρχει ανησυχία για οποιοδήποτε ιδανικό, τη διεθνή ειρήνη, τη παγκόσµια συ-
νεργασία ή το νόµο.

Γι’ αυτό το λόγο, είναι αναγκαίο να αγοράσουµε την ειρήνη και τη δικαιοσύνη στην
Κύπρο προσφέροντας στην Τουρκία συµφέροντα σε άλλους τοµείς. Η ΕΕ και οι ΗΠΑ
έχουν πράγµατα να δώσουν και είναι οι µόνες που µπορούν να τα προµηθεύσουν. Η αν-
ταπόκριση στις ανησυχίες της Τουρκίας µε το να δοθούν ειδικά οµοσπονδιακά δικαιώ-
µατα στους Τουρκοκυπρίους στην Κύπρο και η διασφάλιση ότι τα συµφέροντα της
Τουρκίας δεν θα υποστούν ζηµιά από την Κύπρο, δεν θα είναι αρκετό. Γι’ αυτό, πρέπει
να υποδειχθεί στην Τουρκία ότι αν δεν αλλάξει την στάση της στο θέµα της λύσης, θα
χάσει το συµφέρον που έχει στα χέρια της. Η Κύπρος όµως, δεν είναι σε θέση να το
κάνει αυτό.

Για τους λόγους αυτούς, ενόσω οι Τουρκοκύπριοι δεν µπορούν να πείσουν την Τουρ-
κία, η λύση θα εξαρτάται κυρίως από τα συµφέροντα της ΕΕ και των ΗΠΑ. Κάτω από
αυτές τις συνθήκες, το καθήκον µας είναι να προλάβουµε τις εξελίξεις που θα έθεταν εµ-
πόδιο στη λύση και να είµαστε υποµονετικοί. Τα παιγνίδια στον πληθυσµό και τα δι-
καιώµατα στην περιουσία στο βόρειο µέρος είναι πολύ σηµαντικά. Το γεγονός ότι οι
Κύπριοι δεν αύξησαν ακόµα τις οικονοµικές και κοινωνικές τους σχέσεις σε επίπεδο
που να µην υπάρχει διαχωρισµός, είναι εναντίον µας.

ΈΧΟΥΜΕ ΑΚΟΜΑ ΠΟΛΥ ∆ΡΟΜΟ ΝΑ ∆ΙΑΝΥΣΟΥΜΕ



ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ - EKİM 2009 SAYFA / ΣΕΛΙ∆Α -2

Merkezi Amerika’nın başkenti Washington’da bulunan
yardım kuruluşu HasNa’nın organize ettiği “Cyprus Fri-
endship Program”ını tamamlayan Kıbrıslı Rum ve Kıb-
rıslı Türk katılımcılara “Mezuniyet Belgesi” veriliyor. Bu
amaçla düzenlenen törende hazır bulunmak üzere
adamıza gelen HasNa Başkanı Warren Muir ile eşi
Joan Muir programımıza katıldılar. Programda ayrıca
bir başka Amerikalı aile daha yer aldı. (Ellen ve Mark)
Amerika’da Muir ailesinin yanında bir ay geçiren 16 ya-
şındaki Kıbrıslı Türk İdil ile Kıbrıslı Rum Talia da stüdyo
konuğu oldular ve Amerika izlenimlerini anlattılar.
İdil; Washington’da geçirdiği bir aylık sürenin yaşa-
mında derin izler bıraktığını söyledi ve orada yaşadığı
tecrübeyi üç noktada değerlendirdi... İdil şunları an-
lattı.. “Birincisi Amerikalı aile ile ilişkiler, ikincisi aynı
odada kaldığım Kıbrıslı Rum Talia ile ilişkiler ve üçün-
cüsü de kendi kişiliğimle ilgili değişim... Her üç konuda
da çok yararlı bir süreç yaşadım.”

Talia da, önceleri Amerikalı ailenin yemek alışkanlık-
larını, yaşam tarzlarını yadırgadıklarını, İdil ile aynı
odada geceleri değerlendirmeler yaptıklarını, küçük
ortak sorunları çözmeyi öğrendiklerini, sonra da aileyi
çok sevdiklerini anlattı.
Bayan Joan Muir de programda, kendisinin üç oğlu ol-
duğunu, iki küçük Kıbrıslı kıza da “annelik” yapmaktan
çok mutluluk duyduğunu ve birlikte çok güzel günler
geçirdiklerini anlattı.
Kıbrıslı Rum Petros ile Kıbrıslı Türk Fikret’i ağırlayan
“Ellen-Mark” ailesi de kendi dört çocukları ve Kıbrıs’tan
giden toplam 20 çocukla ve Amerikalı ailelerle biraraya
geldiklerini ve kendi evlerinde birçok sosyal etkinlik dü-
zenlediklerini anlattı. Mark; birçok Amerikalının Kıb-
rıs’ın nerede olduğunu bile bilmediğini belirtti ve bu
çocukların Kıbrıs’ın gerçek elçileri olacaklarını söyledi.
HasNa Başkanı Warren Muir de programda “Kuzey İr-
landa” projesine ilişkin bilgiler verdi. Aile olarak; 15 yıl

süre ile Kuzey İrlandalı Katolik ve Protestan çocukları
bir araya getirdiklerini, bugün bu çocuklardan bazıları-
nın önemli resmi görevlerde bulunduğunu ve birbirleri
ile işbirliği yaptıklarını anlattı. Geçtiğimiz günlerde, yıl-
lar önce evlerinde ağırladıkları Kuzey İrlandalı bir gen-
cin düğününe katıldıklarını da belirten Muir, Katolik ve
Protestan gençlerin artık birbirlerinin düğününe gide-
bildiklerini, bunun da bu projenin bir sonucu olduğunu
söyledi.
21 yıllık bir uygulamadan sonra 2000’in üzerinde
Kuzey İrlandalı gencin Amerikalı aileler yanında kal-
dıklarını, bu projenin başarılı olmasından sonra ben-
zeri bir programı Kıbrıs’ta da başlattıklarını anlatan
Muir, aldıkları sonuçtan çok memnun olduklarını söy-
ledi. Muir, gelecek yıl daha çok Kıbrıslı genci Ameri-
kaya davet etmeyi planladıklarını da anlattı.

Kıbrıslı Türk ve Rum gençlerini Washington’da evlerinde konuk eden bazı Amerikalı
aileler “Adamızın Sesi” programına konuk oldu...
HasNa Başkanı Warren Muir:
“Gelecek yıl daha çok Kıbrıslı genci Amerika’da ağırlayacağız...”

“Adamızın Sesi”programından

Έγγραφο αποφοίτησης δίδεται στους Τουρκοκύπριους
και Ελληνοκύπριους νέους που έχουν ολοκληρώσει το
“Cyprus Friendship Program - Σχέδιο Φιλίας Κύπρου”
της οργάνωσης βοήθειας HasNa µε έδρα την Ουάσιγ-
κτον. Ο Πρόεδρος του HasNa Warren Muir και η σύ-
ζυγος του Joan Muir, οι οποίοι βρίσκονται στην Κύπρο
γιά να παρευρεθούν στην τελετή αποφοίτησης που
διοργανώνεται για αυτό το σκοπό, έλαβαν µέρος στο
πρόγραµµα µας. Άλλη µια αµερικανική οικογένεια που
έλαβε µέρος στο πρόγραµµα µας είναι το ζεύγος Ellen
και Mark. Φιλοξενήθηκαν επίσης στο στούντιο η Τουρ-
κοκύπρια Ιντίλ και η Ελληνοκύπρια Θάλεια, δυο δε-
καεξάχρονες νεαρές που πέρασαν ένα µήνα κοντά
στην οικογένεια Muir, στην Αµερική.
Η Ιντίλ είπε ότι το διάστηµα ενός µηνός που πέρασε
στην Ουάσιγκτον άφησε βαθιά σηµάδια στη ζωή της
και αξιολόγησε την εκεί διαµονή της και τις εµπειρίες
της σε τρεις άξονες. Η Ιντίλ επεξήγησε τα εξής: «Ο
πρώτος άξονας είναι οι σχέσεις µε τις οικογένειες. Ο
δεύτερος άξονας είναι οι σχέσεις µε την Ελληνοκύπρια
Θάλεια µε την οποίαν µοιράστηκα το δωµάτιο που διέ-
µενα και ο τρίτος άξονας είναι η ανάπτυξη της προ-
σωπικότητας µου...Και στους τρεις άξονες, έζησα πολύ

θετικέ εµπειρίες...»
Η Θάλεια είπε ότι στην αρχή τους φάνηκαν παράξενες
οι συνήθειες της αµερικανικής οικογένειας αλλά µετά
λάτρεψαν την οικογένεια αυτή. Τονίζοντας ότι ήταν µιά
αξέχαστη εµπειρία αυτη που έζησε, είπε ότι µε την Ιντίλ
έµαθαν να στηρίζουν η µιά την άλλη, να διευθετούν
µικρά κοινά προβλήµατα και επίσης ότι τις νύχτες όταν
βρίσκονταν στο δωµάτιο τους µαζί έκαναν αξιολογή-
σεις.
Η Κυρία Joan Muir είπε στο πρόγραµµα ότι έχει τρεις
µεγαλόσωµους γιούς και ότι νοιώθει µεγάλη ευτυχία
από το γεγονός ότι έγινε «µητέρα» των δυο αυτών µι-
κρόσωµων κοριτσιών και πρόσθεσε ότι πέρασαν µαζί
πολύ καλές µέρες.
Σηµειώνοντας ότι έχουν 4 παιδιά, η οικογένια “Ellen-
Mark” που φιλοξένησαν στο σπίτι τους τον Ελληνοκύ-
πριο Πέτρο και τον Τουρκοκύπριο Φικρέτ, είπαν ότι
πότε πότε φιλοξένησαν στο σπίτι τους τα 20 παιδιά
από την Κύπρο και τις αµερικανικές οικογένειές τους.
Ο Μαρκ είπε ότι πολύ Αµερικανοί δεν γνωρίζουν ακόµα
και που βρίσκεται η Κύπρος και τόνισε ότι τα παιδιά
αυτά θα γίνουν οι πραγµατικοί πρεσβευτές της Κύ-
πρου.

Ο Πρόεδρος του HasNa Warren Muir, έδωσε στο πρό-
γραµµα πληροφορίες σχετικά µε το πρόγραµµα «Βό-
ρεια Ιρλανδία». Είπε ότι επί 15 χρόνια έφεραν µαζί
καθολικά και προτεσταντικά παιδιά και ότι µερικά απο
αυτά τα παιδιά σήµερα βρίσκονται σε σηµαντικές θέ-
σεις και ότι αυτά τα παιδιά σήµερα συνεργάζονται µε-
ταξύ τους. Ο Warren Muir ανέφερε ότι τις περασµένες
µέρες πήγε στο γάµο ενός από των παιδιών από τη
Βόρεια Ιρλανδία που διέµειναν στο σπίτι του πριν από
15 χρόνια και υπέδειξε ότι ενώ κάποτε οι προτεστάν-
τες και οι καθολικοί δεν πήγαιναν ο ένας στο γάµο του
άλλου, σήµερα µπορούν και πηγαίνουν, και υπογράµ-
µισε τη σηµασία του προγράµµατος φιλίας.
Στη συνέχεια ο Muir είπε ότι πάνω από 2000 παιδιά
από τη Βόρεια Ιρλανδία σε διάστηµα 21 χρόνων έµει-
ναν κοντά σε αµερικανικές οικογένειες και αφού το
πρόγραµµα αυτό πέτυχε, αποφάσισαν να αρχίσουν
ένα παρόµοιο πρόγραµµα και γιά την Κύπρο. Ο Muir
ανέφερε ότι είναι πολύ ευχαριστηµένοι µε το αποτέλε-
σµα και πρόσθεσε ότι σχεδιάζουν να φιλοξενήσουν πε-
ρισσότερους Κύπριους νέους στην Αµερική τον
ερχόµενο χρόνο.

Καλεσµένοι στο πρόγραµµα «Η Φωνή του Νησιού µας» ήταν αµερικανικές οικογένειες οι οποίες
φιλοξένησαν Τουρκοκύπριους και Ελληνοκύπριους νέους στα σπίτια τους στη Ουάσιγκτον...

Ο Πρόεδρος του HasNa, Warren Muir:
«Τον ερχόµενο χρόνο θα φιλοξενήσουµε στην Αµερική περισσότερους Κύπριους νέους...»

“Adamızın Sesi” programı, “Barış için Kadın Gir-
işimi” adını taşıyan “Winpeace” örgütünün düzen-
lediği “Barış eğitimi” konulu kampta görev yapan
Meral Akıncı ve Maria Hacipavlu’yu konuk etti.
Türkiye ile Yunanistan’ı savaşın eşiğine getiren
1996’daki Kardak krizinden sonra Türkiye ve Yu-
nanistan’daki kadınların öncülüğünde kurulan
“Winpeace” 10 yıldan beridir, Türk ve Yunanlı genç-
leri biraraya getiriyor ve onlara “barış eğitimi”
veriyor. Son iki yıldan beridir Kıbrıslı Türk ve Kıbrıslı
Rum gençlerin de katıldığı kamplardan sonuncusu,
30 Ağustos-6 Eylül tarihleri arasında Yunanistan’ın
Spetses adasında yapıldı ve toplam 40 genç bu-
rada “Atölye çalışmaları”na katıldılar.
Aynı zamanda “Barışı kazan” anlamına da gelen
“Winpeace” örgütünün son kampında yöneticilik
yapan Meral Akıncı, programda “Sürdürülebilir

barışta çatışmaların çözümlenmesi ve uzlaşı”
konulu atölye çalışmalarının amaçlarını anlattı.
Akıncı, 15-18 yaşları arasındaki gençlerin Yu-
nanistan, Türkiye ve Kıbrıs’ın iki kesiminden eşit
sayıda seçilerek katılan gençlere, her gün saat
09.30’dan, 13.30’a kadar eğitim verildiğini söyledi.
Yedi gün süren atölye çalışmalarında gençlerin,
başlangıçta tedirgin olduklarını ama daha sonraları
birbirleri ile “harika” denilecek ölçüde iletişim ku-
rarak, birbirlerini anlayarak ve güzel dostluklar ku-
rarak kamptan ayrıldıklarını söyledi.
Kampta görev yapan Maria Hacıpavlu da, kamp-
taki derslerde “öfke” konusunun öncelikle
işlendiğini, kızgınlığın kaynaklarına inildiğini, suçu
başkasında aramak şeklindeki yanlış alışkanlık-
ların, çatışmaların nasıl çözüleceğinin, empati gibi
konuların işlendiğini belirtti. Hacıpavlu, sevgi, saygı

ve hoşgörüye dayanan yeni bir toplum inşa etmeye
çalıştıklarını, güven duygusunu, iletişimdeki zor-
lukları gençlerle tartışacak öğretmeye çalıştıklarını
söyledi. Öğretimde modern teknikler kullandıklarını
da anlatan Hacıpavlu, gençlerin yedi günlük kurs
sonunda yeni değerlerle kamptan ayrıldıklarını,
kişiliklerinin geliştiğini, problemler karşısında nasıl
çözüm yolları arayacaklarını öğrendiklerini de be-
lirtti. Hacıpavlu, gençlerin kampta Kıbrıs sorununu
da tartıştıklarını, önyargıları ele aldıklarını ve genç-
lerin yapıcı, barışçı olmaları için, sorun çözmede
“kazan kazan” fikrine inanmalarını sağlamak için
çalıştıklarını söyledi.
Programa, kampa görev yapan iki eğitmen İstan-
bul’dan Jennifer Sertel ve Atina’dan Fodini Sianu
da telefonla katıldılar ve kamp izlenimlerini anlat-
tılar.

“Winpeace”in kampında; Türk, Yunanlı, Kıbrıslı Türk ve
Kıbrıslı Rum gençler “Barış eğitimi” aldılar...
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“Kıbrıslıların Sesi” Platformu’nun sözcüleri Alekos Tringidis ile Ali Erel konuğumuz oldular...

“Adamızın sesi”ne konuk olan “Kıbrıslıların Sesi”
formunun sözcüleri Ali Erel ile Alekos Tringidis, iki
toplumdan kişilerin oluşturduğu platformun, geç-
tiğimiz günlerde Baf’ta düzenlediği “Work shop”ta
aldıkları kararları açıkladılar. Sürdürülen toplum-
lararası görüşmelere ilişkin 12 konuda bir öneri
paketi hazırladıklarını anlatan form sözcüleri, “Bu
platformda yer alan kişiler Kıbrıs sorununun de-
vamından rahatsızdırlar, erken çözüm istemek-
tedirler ve sorunun yalnızca siyasiler tarafından
çözümlenmesinin mümkün olmadığına inanma-
katadırlar.” şeklinde konuştular.
Sivil toplumun, kuruluşların, akademisyenlerin,
fikir üretmesine ihtiyaç olduğuna ve liderlerin de
kulaklarını toplumlardan çıkan seslere açması

gerektiğine, anlaşmadan sonra da buna ihtiyaç
olduğuna vurgu yapan iki sözcü, “Kıbrıslıların
Sesi” platformunun karar mekanizmalarına ses-
lerini duyurmak için çaba harcadıklarını anlattılar.
Platform Sözcüsü Ali Erel; Kıbrıs’ta çözümün BM
kararlarında açıkça tarif edildiğini, iki liderin de bu
çerçeveyi kabul ettiklerini açıkladıklarını söyledi
ve şöyle konuştu: “Çözümü zorlaştıran ve gecik-
tiren şeyler masada olanlar değil, olmayanlardır.
Ben liderlerin masada uzlaşamayacakları birşe-
yin olduğuna inanmıyorum...”
Platform Sözcüsü Alekos Tringidis de programda
“Siyasal eşitlik kavramı” üzerinde durdu ve “Bir
taraf kendi devletçiği içinde ne yapabilirse, öteki
de aynısını yapabilmelidir” dedi.

Tringidis; “İki lider masada görüşüyorsa, 1960’da
Kıbrıs Cumhuriyeti’nin ortakları oldukları için gö-
rüşüyorlar... Şimdi bu ortaklık yenilenecektir. Dev-
letin yeni adı olacaktır. Ancak Kıbrıs’ın BM üyeliği,
AB’ye katılım anlaşması ve Kıbrıs Cumhuriyeti’ni
bağlayan diğer anlaşmalar iptal edilmemelidir.”
şeklinde konuştu.
Programda “Kıbrıslıların Sesi”nin yaptığı açıkla-
mada yer alan; yenilenmiş ortaklık, devletin BM
kararları ile belirlenmiş niteliği, siyasi eşitlik kav-
ramı, seçim sistemi, federal yetkiler, mülkiyet,
toprak, Türkiye’den gelenler, güvenlik ve garanti-
ler, Türlkiye ile ilişkiler ve halkı hazırlamak baş-
lıkları tartışıldı.

“Kıbrıs’ta çözüme inanmak yeterli değildir, bunun
için çaba harcamak gerekmektedir...”

Οι εκπρόσωποι της πλατφόρµας «Φωνή Κυπρίων», ο Αλέκος Τριγγίδης και Αλί Ερέλ, ήσαν οι καλεσµένοι µας...

Οι καλεσµένοι της εκποµπής µας, ο Αλί Ερέλ και
ο Αλέκος Τριγγίδης, εκπρόσωποι του φόρουµ
«Φωνή Κυπρίων», εξήγγειλαν τις αποφάσεις που
λήφθηκαν στο εργαστήρι που διοργανώθηκε τις
προάλλες στην Πάφο από την πλατφόρµα που
απαρτίζεται από άτοµα και από τις δυο κοινότη-
τες. Επεξηγώντας ότι έχουν ετοιµάσει ένα πακέτο
προτάσεων για 12 θέµατα σε σχέση µε τις συνε-
χιζόµενες διαπραγµατεύσεις µεταξύ των δυο κοι-
νοτήτων, οι εκπρόσωποι του φόρουµ είπαν ότι
«τα άτοµα που συµµετέχουν σε αυτήν την πλατ-
φόρµα είναι δυσαρεστηµένοι από τη συνέχιση
του Κυπριακού προβλήµατος, ζητούν τη σύντοµη
επίλυση του, και πιστεύουν ότι το πρόβληµα δεν
µπορεί να επιλυθεί µόνο από τους πολιτικούς».
Λέγοντας ότι η κοινωνία πολιτών, οι οργανώσεις,
οι ακαδηµαϊκοί πρέπει να παράγουν ιδέες και ότι
οι ηγέτες πρέπει να ακούνε τις φωνές που υψώ-
νονται από τις κοινότητες, και τονίζοντας ότι αυτό
πρέπει να συνεχιστεί ακόµα και µετά από τη δι-

ευθέτηση του προβλήµατος, οι δυο εκπρόσωποι
επεξήγησαν ότι η πλατφόρµα «Φωνή Κυπρίων»
καταβάλλει προσπάθειες ώστε να γίνει ακουστή η
φωνή τους στους µηχανισµούς λήψης αποφά-
σεων.
Ο Αλί Ερέλ είπε ότι η λύση του Κυπριακού περι-
γράφεται στις αποφάσεις του ΟΗΕ και ότι οι δυο
ηγέτες έχουν δηλώσει ότι αποδέχονται αυτό το
πλαίσιο και πρόσθεσε: «Αυτά που δυσκολεύουν
και αργοπορούν τη λύση δεν είναι αυτά που βρί-
σκονται στο τραπέζι, αλλά αυτά που δεν βρί-
σκονται στο τραπέζι. Εγώ δεν πιστεύω ότι
βρίσκεται στο τραπέζι κάτι που οι δυο ηγέτες δεν
µπορούν να συµφωνήσουν».
Ο εκπρόσωπος της πλατφόρµας Αλέκος Τριγγί-
δης, µίλησε πάνω στο θέµα της «πολιτικής ισό-
τητας» και είπε «ό,τι µπορεί να κάνει η µια
πλευρά στο κρατίδιό της, πρέπει να µπορεί να το
κάνει και η άλλη πλευρά».
Ο Τριγγίδης είπε, «Εάν οι δυο ηγέτες συζητούν

στο τραπέζι, συζητούν επειδή είναι συνέταιροι της
Κυπριακής ∆ηµοκρατίας του 1960... Τώρα, ο συ-
νεταιρισµός αυτός θα ανανεωθεί. Το κράτος θα
έχει ένα νέο όνοµα. Αλλά δεν πρέπει να υπάρξει
ακύρωση της ιδιότητας της Κύπρου ως µέλους
του ΟΗΕ και ως µέλους της ΕΕ ή άλλων υποχρε-
ώσεων της Κύπρου που πηγάζουν από την υπο-
γραφή διεθνών συνθηκών».
Στο πρόγραµµα συζητήθηκαν επίσης θέµατα που
συµπεριλαµβάνονται στην ανακοίνωση της
«Φωνής Κυπρίων», θέµατα όπως η νέα κατά-
σταση πραγµάτων, η ανανέωση του συνεταιρι-
σµού, η ιδιότητα του κράτους όπως περιγράφεται
στις αποφάσεις του ΟΗΕ, ο όρος πολιτική ισό-
τητα, το σύστηµα εκλογών, οµοσπονδιακές εξου-
σίες, περιουσίες, εδαφικά, οι Τούρκοι έποικοι,
εγγυήσεις και εγγυήτριες δυνάµεις, οι σχέσεις µε
την Τουρκία και η προετοιµασία της κοινής γνώ-
µης.

«Στην Κύπρο, δεν αρκεί µόνο να πιστεύουµε στη λύση, πρέπει να
καταβάλλουµε και κάθε προσπάθεια προς αυτήν την κατευθήνση...»

Από το πρόγραµµα «Η Φωνή του Νησιού µας»

Το πρόγραµµα «Η Φωνή Του Νησιού Μας» φιλοξένησε
δυο γυναίκες, µιά Ελληνοκύπρια και µιά Τουρκοκύπρια,
που ανέλαβαν καθήκοντα στην κατασκήνωση µε θέµα
«εκπαίδευση γιά την ειρήνη» η οποία διοργανώθηκε από
τη “Winpeace” (Πρωτοβουλία Γυναικών για την Ειρήνη),
την Μεράλ Ακιντζί και την Μαρία Χατζηπαύλου.
Η Ελληνοτουρκική γυναικεία οργάνωση Winpeace, ξεκί-
νησε το 1996, µετά την κρίση στα Ίµια, και γιά 10 χρόνια
τώρα φέρνει κοντά νέους από την Τουρκία και την Ελ-
λάδα και τους εκπαιδεύει για την ειρήνη. Η τελευταία από
τις κατασκηνώσεις στην οποία τα τελευταία 2 χρόνια
συµµετέχουν Τουρκοκύπριοι και Ελληνοκύπριοι νέοι,
πραγµατοποιήθηκε στις Σπέτσες, στην Ελλάδα, µεταξύ
30 Αυγούστου-6 Σεπτεµβρίου. Στο εργαστήρι συµµετή-
χαν συνολικά 40 νέοι.
Η Μεράλ Ακιντζί, µιά από τις συντονίστριες στην τελευ-
ταία κατασκήνωση της οργάνωσης “Winpeace” που ση-
µαίνει και η «ΝΙΚΗ» (WIN) της ειρήνης, µίλησε στο
πρόγραµµα, για τους στόχους των εργασιών του εργα-
στηρίου µε θέµα «επίλυση συγκρούσεων και συµβατικό-

τητα για βιώσιµη ειρήνη».
Η κ. Ακιντζί επεξήγησε ότι οι ισάριθµοι έφηβοι ηλικίας 15-
18 από την Ελλάδα, Τουρκία και τις δυο πλευρές της Κύ-
πρου, εκπαιδευτηκάν καθηµερινά από τις 09:30 µέχρι τις
13:30 κατά τη διάρκεια του 7ήµερου προγράµµατος το
εργαστηρίου. Στην αρχή, όπως εξήγησε η κ. Ακιντζί, οι
νέοι ένοιωσαν µια κάποια αµηχανία, αλλά αργότερα έσµι-
ξαν και ανέπτυσαν µεταξύ τους καλές φιλίες.
Η Μαρία Χατζηπαύλου, από τις συντονίστριες στην κα-
τασκήνωση, επεξήγησε ότι στα µαθήµατα στην κατα-
σκήνωση, προτεραιότητα δώθηκε στο θέµα «βία». Είπε
ότι κατα τη διάρκεια των µαθηµάτων προσεγγίσαν τις
πηγές της οργής, µίλησαν για εµπάθεια και σηζήτησαν
γιά µεθόδους επίλυσης συγκρούσεων και επίσης επιλή-
φθηκαν του θέµατος της λανθασµένης συνήθειας να ρί-
χνουµε το φταίξιµο στους άλλους. Το εργαστήρι είχε
στόχο µέσα από συνεργατικές και συµµετοχικές µεθό-
δους µάθησης και βιωµατικές ασκήσεις, στο να αναπτύ-
ξουν στους συµµετέχοντες τις στάσεις, αξίες και
δεξιότητες που οδηγούν στη συµβίωση µε άλλους µέσα

από το σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων τους, τη
µη βίαιη επίλυση συγκρούσεων και την εµπέδωση της
κατανόησης και της αλληλεγγύης µε όσους έχουν δια-
φορετική κουλτούρα, θρησκεία και γλώσσα. Η Μαρία Χα-
τζηπαύλου είπε ότι µε την περάτωση της 7ήµερης
εκπαίδευσης, οι έφηβοι έφυγαν από την κατασκήνωση
µε νέες αξίες, µε καλύτερη προσωπικότητα, και γνωρί-
ζοντας για τους µεθόδους γιά την επίληση των προβλη-
µάτων. Η Μαρία Χατζηπαύλου είπε επίσης ότι οι νέοι
συζήτησαν στην κατασκήνωση για το Κυπριακό και µί-
λησαν για τις προκαταλήψεις. Επίσης, όπως πρόσθεσε
η κ. Χατζηπαύλου, προσπάθησαν να µάθουν τους νέους
πως, για να µπορούν να είναι δηµιουργικοί και ειρηνικοί
στην επίληση προβληµάτων, θα πρέπει να πιστεύουν
στην ιδέα «win-win».
Οι δυο εκπαιδεύτριες που έλαβαν µέρος στην κατασκή-
νωση, η Jennifer Sertel από την Ίσταµπουλ και η Φω-
τεινή Σιάνου από την Αθήνα, συµµετείχαν στο
πρόγραµµα τηλεφωνικώς και µίλησαν γιά τις εντυπώσεις
τους.

Τούρκοι, Έλληνες, Τουρκοκύπριοι και Ελληνοκύπριοι νέοι εκπαιδεύτη-
καν γιά την ειρήνη στην κατασκήνωση της “Winpeace”...



Ποιο εκλογικό σύστηµα προτιµάτε;

BİLBAN & IKME Yayınlar/ Εκδόσεις

Kitapları istemek için lütfen BİLBAN
veya İKME ile temas kurun.

Για τις πιο πάνω εκδόσεις παρακαλώ
επικοινωνήστε µε το IKME ή το BİLBAN.

www.ikme.org
www.bilban.info

Αν κάποιος υποβάλει την πιο πάνω ερώτηση
στους πολίτες, δεν θα πάρει καµιά απάντηση,
επειδή στην πλειονότητά τους αγνοούν αυτό το
ζήτηµα, που είναι αντικείµενο καθαρά νοµικό και
ίσως να µην τους ενδιαφέρει. Ιδιαίτερα η πρόταση
της Κυβέρνησης που είναι και δύσκολα κατα-
νοητή. Όµως, έγινε κύριο θέµα µε συνεχείς αν-
τεγκλήσεις και αντιπαραθέσεις από τα ΜΜΕ.
Αναγκαίο, λοιπόν, να ασχοληθούµε µε αυτό το
θέµα, που οι πολιτικοί το κατέστησαν, ίσως, πιο
σηµαντικό από ό,τι την επίσκεψη του Έλληνα
Πρωθυπουργού.
Προσωπικά είµαι υπέρ της καθιέρωσης της κοι-
νοβουλευτικής δηµοκρατίας, επειδή θεωρώ ότι η
προεδρική δηµοκρατία είναι λιγότερο δηµοκρα-
τικό σύστηµα διακυβέρνησης από ό,τι το κοινο-
βουλευτικό σύστηµα. Στην κοινοβουλευτική
δηµοκρατία οι υπουργοί είναι βουλευτές και
υπεύθυνοι έναντι του λαού, ενώ στο προεδρικό
σύστηµα διακυβέρνησης είναι διορισµένοι από
τον Πρόεδρο του κράτους και υπόλογοι σ' αυτόν.
Ακόµα και ο ίδιος ο Πρόεδρος όταν εκλεγεί µπο-
ρεί να παραµεριστεί ύστερα από πέντε χρόνια,
έστω και αν αποδειχθεί ανίκανος να διαχειριστεί
τις τύχες των πολιτών. Υπάρχει η ψήφος εµπι-
στοσύνης και που δυνατόν να τον οδηγήσει στο
σπίτι του. Ο υπουργός στην κοινοβουλευτική δη-
µοκρατία ενδιαφέρεται άµεσα για το πολιτικό του
µέλλον, εφόσον είναι βουλευτής, ενώ στην προ-
εδρική δηµοκρατία, αν ο διορισµένος από τον
Πρόεδρο υπουργός αποτύχει δεν θα έχει κανένα
πολιτικό κόστος, απλώς θα επιστρέψει πίσω στην
εργασία του. Κοινοβουλευτική δηµοκρατία ση-
µαίνει εκλογή του Πρωθυπουργού από τη Βουλή

και υπόλογου σ' αυτή για το έργο που επιτελεί. Η
προσωπική µου άποψη δεν τοποθετείται ως αν-
τίποδας προς την πρόταση του Προέδρου για
άµεση εκλογή του Προέδρου και του Αντιπρο-
έδρου από το σύνολο των Κυπρίων πολιτών, µε
σταθµισµένη ψήφο. Όµως θα έλεγα πως δεν θα
είναι έγκληµα καθοσιώσεως η εξέταση και της πε-
ρίπτωσης για αλλαγή του συστήµατος διακυβέρ-
νησης από Προεδρικό σε Κοινοβουλευτικό. Με το
κοινοβουλευτικό σύστηµα αποφεύγεται και το πο-
λύπλοκο σύστηµα της σταθµισµένης ψήφου.
Είναι δυνατόν κάποιοι να ισχυριστούν ότι οι Κύ-
πριοι δεν διαθέτουν ιστορία και εµπειρίες κοινο-
βουλευτισµού. Θεωρώ ότι είναι µια άποψη χωρίς
σοβαρά επιχειρήµατα. Το σύνολο των πολιτικών
της χώρας µας έχουν σπουδάσει σε χώρες µε κοι-
νοβουλευτικό σύστηµα διακυβέρνησης, όπως η
Ελλάδα, η Τουρκία, και η Μ. Βρετανία. Το ίδιο και
το σύνολο των νοµικών. Άρα, δεν είναι απόµακρο
και άγνωστο σύστηµα διακυβέρνησης.
Πιστεύω ότι η εκλογή της Κυβέρνησης από τη
Βουλή /Βουλές δεν µειώνει τις πιθανότητες συ-
νεργασίας µεταξύ των κοµµάτων ε/κ και τ/κ. Αν τα
κόµµατα µπορούν να συνεργαστούν για εκλογή
Προέδρου και Αντιπροέδρου, γιατί να µη µπο-
ρούν να συνεργαστούν στην εκλογή Πρωθυ-
πουργού; Η εναλλαξιµότητα µπορεί να επιτευχθεί
και µε την εκλογή Προέδρου του κράτους και πάλι
από την ίδια τη Βουλή. Έχω την πεποίθηση ότι
το κοινοβουλευτικό σύστηµα διακυβέρνησης είναι
πιο συµβατό για την περίπτωση της Κύπρου µε
την ύπαρξη δυο εθνικών κοινοτήτων. Η ουσία βέ-
βαια, δεν είναι πιο σύστηµα να επιλέξουµε. Οι
φωνές που ακούγονται από κάποιους δεν είναι

τόσο για τον τρόπο εκλογής ή το σύστηµα διακυ-
βέρνησης, αλλά στο κέντρο της προσοχής τους
βρίσκεται η εναλλαξιµότητα. Μα είναι δυνατόν διε-
ρωτώνται, να µας κυβερνά ένας Τουρκοκύ-
πριος;(!) Αυτό είναι που στην ουσία επικρίνουν οι
συγκυβερνώντες. Η Κυβέρνηση όµως δεν
απαντά -κατά την άποψή µου- µε πειστικά επι-
χειρήµατα. Η αναφορά πως το δέχτηκαν στο πα-
ρελθόν άλλοι Πρόεδροι ζώντες και µη, ή ότι
αναφέρεται στο σχέδιο Ανάν, δεν πείθουν. Ιδιαί-
τερα στο δεύτερο, που ο ίδιος ο Πρόεδρος το δαι-
µονοποίησε. Ο Πρόεδρος ξεκίνησε τις συνοµιλίες
από µηδενική βάση χωρίς αναφορά σε προ-
ηγούµενες δεσµεύσεις. Εξάλλου, το σχέδιο Ανάν,
ο κ. ∆. Χριστόφιας το αποκάλεσε, όχι λίγες φορές
"ιµπεριαλιστική έµπνευση", το σχολίασε υποτιµη-
τικά, το απόρριψε στο δηµοψήφισµα και άρα δε
νοµιµοποιείται να το αναφέρει και πολύ περισσό-
τερο να παραπέµπει σ' αυτό ως πολιτικό άλλοθι,
επιλέγοντας κάποιες από τις πρόνοιές του. Αυτό
που χρειάζεται είναι να πείσει, ότι η πρόταση που
υπέβαλε για κοινή εκλογή και για εναλλαξιµότητα
εκφράζει στην πράξη την πολιτική ισότητα των
κοινοτήτων και όσοι δεν τη δέχονται εξυπηρετούν
τον εθνικισµό και τον οριστικό διαχωρισµό του κυ-
πριακού κράτους. Το ερώτηµα παραµένει: αν
αποδέχεται η ελληνοκυπριακή κοινωνία την πο-
λιτική ισότητα ως αρχή για διευθέτηση του προ-
βλήµατος και όχι πιο σύστηµα διακυβέρνησης
προτιµά.

Το άρθρο δηµοσιεύτηκε για πρώτη φορά
στην εφηµερίδα ΠΟΛΙΤΗΣ.

Κυριάκος Τζιαµπάζης

“Hangi seçim sistemini tercih edersiniz?”
“Eğer birisi yukarıdaki soruyu vatandaşlara sorarsa,
hiçbir cevap almayacak, çünkü çoğunluk bu mesel-
eye önem vermiyor. Özellikle de Hükümetin önerisi
zar zor anlaşılır türdendir. Ancak bu konu sürekli söz
düellolarıyla ve sürtüşmelerle kitle iletişim araçları
tarafından esas konu haline getirildi. Dolayısıyla,
belki de Yunanistan Başbakanı’nın ziyaretinden
daha önemli olan bu konu ile ilgilenmemiz gerekir.
Ben şahsen parlamenter sistemin yasallaşması
taraftarıyım, çünkü bana göre başkanlık sistemi,
parlamenter sistemden daha az demokratik bir sis-
temdir. Parlamenter sistemde bakanlar milletvekili
olan kişilerdir ve halka karşı sorumludurlar. Başkan-
lık sisteminde ise devlet Başkanı tarafından atan-
mış sorumlu kişiler vardır. Hatta Başkanın kendisi
bile seçildikten beş yıl sonra dışarıda kalabilir. Onu
evine gönderebilecek güvenoyu vardır. Parlamenter
sistemde görev yapan bakan doğrudan siyasi gele-
ceği ile ilgilenir, çünkü milletvekilidir, başkanlık sis-
teminde ise, eğer Başkan tarafından atanan bakan
başarısız olursa, hiçbir siyasi bedel ödemez,
sadece işine geri döner. Parlamenter sistem
Başbakan’ın Meclis tarafından seçilmesi demektir.
Cumhurbaşkanı’nın, Başkan ve Başkan Yardım-
cısının tüm Kıbrıslı vatandaşlar tarafından doğru-

dan seçilmesi ile ilgili önerisine karşı değilim. Ancak
Başkanlık sisteminden Parlamenter sistemine
geçilmesi olasılığının incelenmesinin vatana ihanet
olmayacağını söyleyebilirim. Parlamenter sistemle
karmaşık olan belirleyici oy sisteminden kaçınıl-
maktadır. Bazı kişilerin, Kıbrıslıların parlamenter
rejim deneyimine sahip olmadıklarını iddia etmeleri
mümkündür. Bence bu, ciddi kanıtları olmayan bir
görüştür. Ülkemizdeki tüm siyasetçiler, Yunanistan,
Türkiye ve Büyük Britanya gibi parlamenter sisteme
sahip ülkelerde öğrenim gördüler. Dolayısıyla, bu
yönetim sisteminden o kadar da uzak değiliz.
Hükümetin Meclis/Meclisler tarafından seçilmesinin
Kıbrıslı Rum ve Kıbrıslı Türk partiler arasındaki işbir-
liği olasılıklarını azaltmadığına inanıyorum. Eğer
partiler, Başkan ve Başkan Yardımcısı’nın seçilmesi
konusunda işbirliği yapabilirlerse, neden
Başbakan’ın seçilmesi konusunda da işbirliği yapa-
masınlar? Devlet Başkanı’nın yine aynı meclisten
seçilmesiyle dönüşümlülük gerçekleşebilir. Parla-
menter sistemin Kıbrıs durumunda iki etnik
toplumun varlığıyla daha uyumlu olduğu
kanaatindeyim. Bazılarından gelen sesler seçim
yöntemi ya da yönetim sistemi ile ilgili değil de,
dönüşümlülük ile ilgilidir. Ama şimdi kendi kendime

şu soruyu soruyorum: Bizi bir Kıbrıslı Türk mü
yönetecek?(!). Koalisyon partilerinin eleştirdikleri
nokta da budur. Ancak Hükümet bu soruya
inandırıcı argümanlarla cevap vermiyor. Geçmişteki
Cumhurbaşkanlarının bunu kabul ettiklerinin ifade
edilmesi ya da Annan Planı’nda bundan
bahsedildiğinin söylenmesi ikna edici değildir.
Cumhurbaşkanı, önceki taahhütlerden bah-
setmeden müzakerelere sıfırdan başladı. Öte yan-
dan Dimitris Hristofyas Annan Planı’nı ‘emperyalist
esin kaynağı’ olarak nitelendirdi ve bunu referan-
dumda reddetti. Bu noktada gerekli olan şey, ortak
liste üzerinden yapılacak seçim ve dönüşümlülük ile
ilgili sunulan önerinin pratikte de toplumların siyasi
eşitliğini ifade ettiği yönünde ikna edici olmasıdır.
Bunu kabul etmeyenler ise milliyetçiliğe ve Kıbrıs
devletinin nihai bölünmesine hizmet ediyorlar. O
halde akıllara şu soru gelmektedir: Kıbrıs Rum
toplumu siyasi eşitliği, sorunun çözülmesine ilişkin
bir ilke olarak kabul ediyor mu?”.

Bu makale ilk kez Politis gazetesinde
yayınlanmıştır.

Κυριάκος Τζιαµπάζης

1. Cyprus After A Solution,
ISBN 9963-8185-2-8, 1998

2.(Turkish version) Çözümü
arayan Kıbrıs - Alaşiya
Yayınları, 2002

3. Cyprus After A Solution -
Economic and social activ-
ity, ISBN 9963-8185-3-6,
2001

4. Cyprus After A Solution -
LEFT POLICIES,
ISBN 9963-8185-4-4, 2003

5. Küllüsuyu, Αλουσίβα- Kate-
rina A. İliadi,
ISBN 9963-8185-5-2, 2004

6. İncisini Kaybeden İs-
tiridyeler, Sevgül Uludağ,
ISBN 9963-8185-9-5, 2005


